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[Translation]

The Chair (Mr. René Arseneault (Madawaska—Restigouche,
Lib.)): I call this meeting to order.

I apologize for the long delay. There were apparently technical
difficulties, which I am sure will be dealt with.

Welcome to meeting number 52 of the House of Commons
Standing Committee on Official Languages.

On March 2, 2023, the committee received a request by four of
its members pursuant to Standing Order 106(4) to discuss extend-
ing the clause-by-clause consideration of Bill C-13.

On that topic, I will give the floor to Mr. Beaulieu.

Mr. Mario Beaulieu (La Pointe-de-I'fle, BQ): Thank you,
Mr. Chair.

We requested this discussion under Standing Order 106(4) be-
cause, as we have seen, to date we have adopted only 20 of the
71 clauses to be considered. We have just two meetings left—one
and a half in fact, given the time we have just lost. It is clear we
will not have time to debate all of the clauses.

I would like to remind you that this is the first major reform of
the Official Languages Act in 52 years. French is declining across
Canada, including in Quebec. Now really is a critical time for the
language issue. The government has admitted that French is in de-
cline. Therefore, we must act and we must have sufficient time to
get it right.

Ideally, we feel we need enough time to go through all of the
clauses or, at the very least, to debate clause 54 of the bill, which is
very important. It sets out the application of the Charter of the
French Language to federally regulated businesses. All the opposi-
tion parties agree. We want to at least review up to clause 54.

I will kick off the discussion. That is the aim of today's meeting.

First of all, this is important to Quebec. Quebec expressed its ex-
pectations in a document about a year and a half ago. A while later,
it specified its expectations in a document where it proposed
amendments. Not much of that was incorporated into Bill C-13.
Principles of asymmetry were mentioned. The problem is that the
Official Languages Act is based on the principle that official lan-
guage minorities are categorized by province. That means that in
the 1960s, when there was a major movement, the Official Lan-
guages Act stipulated that in Quebec—the only francophone juris-
diction in America—the federal government would defend English.

We cannot go on like this. This must be changed, not only for Que-
bec's sake, but also for francophones outside Quebec. The future of
French in Quebec matters to them because Quebec is also the mar-
ket for artists from francophone and Acadian communities outside
Quebec. Quebec is a key source of teachers and francophones who
move to various regions of the country. I feel it is essential to do
things right, to have the time to do—

Mr. Francis Drouin (Glengarry—Prescott—Russell, Lib.):
Point of order, Mr. Chair.

The Chair: One moment, Mr. Beaulieu. There is a point of or-
der.

Mr. Francis Drouin: I understand that when a meeting is called
under Standing Order 106(4), we are usually supposed to discuss
committee business. I hear all of the arguments Mr. Beaulieu has
raised, but with all due respect, I am not sure what they have to do
with how the committee plans to proceed. I have difficulty under-
standing how the operations—

Mr. Mario Beaulieu: The aim is—

The Chair: Just a moment, honourable members. We can only
hear from one person at a time.

I take your point of order, Mr. Drouin.

Mr. Joél Godin (Portneuf—Jacques-Cartier, CPC): I have a
point of order, Mr. Chair.

The Chair: The floor is yours, Mr. Godin.

Mr. Joél Godin: Before moving on, Mr. Chair, I would like to
point out that we've lost an hour and a half. What are you going to
do about that wasted time? We need to consider that. We are now
left with only one meeting and one hour. If we add today's wasted
time, we will have one meeting, plus one hour, plus one and a half
hour. Does this mean that, after two meetings and 30 minutes, we
will extend our study?

I'd like some clarification, Mr. Chair.

The Chair: Before moving forward with the discussion and giv-
ing the floor to Ms. Lattanzio, for the benefit of committee mem-
bers and our audience, I would like to point out that today's meeting
is our eighth one, and we agreed to extend it by the length of half a
meeting. Regardless of what happened today, this is our eighth
meeting.

Ms. Lattanzio, you have the floor.
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Mr. Mario Beaulieu: Point of order, Mr. Chair. I had not fin-
ished speaking when Mr. Drouin called a point of order.

The Chair: In fact, that's another point of order.

Mr. Mario Beaulieu: Oh, I see.

The Chair: Ms. Lattanzio, you have the floor.

Ms. Patricia Lattanzio (Saint-Léonard—Saint-Michel, Lib.):
Thank you, Mr. Chair.

I listened carefully to what my colleague, Mr. Beaulieu, said.
However, I did not receive a motion from him. I don't know if you
received it, Mr. Chair.

Has the clerk or anyone else received a motion regarding
Mr. Beaulieu's request today?

The Chair: I just wanted to ask Mr. Beaulieu the same question,
because neither I nor the clerk have received the motion.

I thought you were going to
Mr. Beaulieu.

introduce your motion,

Mr. Mario Beaulieu: I'd like to introduce more than one motion,
but I wanted to see how people would react.

If you prefer, Mr. Chair, I can introduce my motion now.

The Chair: The ball is in your court, Mr. Beaulieu. You asked
for an emergency meeting on Bill C-13. You need to be more spe-
cific about what you are asking of the committee.

Mr. Mario Beaulieu: Ideally, I would like us to continue with
the study until we have debated every amendment. There is an
amendment in particular which I would like to introduce, but I first
wanted to check with my colleagues to see what they think. I would
like to find a solution which will work well for us, to find time to
vote on most of the amendments and to have a debate.

The Chair: I'm not sure I understand what you're saying, since
we will indeed vote on every amendment.

Mr. Mario Beaulieu: We will vote on every amendment, but at a
certain point we will stop debate on every one of them.

The Chair: That's correct.

Mr. Mario Beaulieu: I think we need to debate every amend-
ment.

I can pass the floor to my colleague and, if need be, I will move a
motion.

Mr. Marc Serré (Nickel Belt, Lib.): Mr. Chair, I have a point of
order.

My colleague cannot pass the floor to someone else. He asked
for a meeting under Standing Order 106(4). Does he have a motion
to that effect, yes or no?

The Chair: That's exactly what I was going to say, Mr. Serré.
Mr. Beaulieu, let us know what you want and we can debate it.
For now, it's a bit vague.
® (1700)
Mr. Mario Beaulieu: I'll send you our motion.
The Chair: That's fine, Mr. Beaulieu.

It'll take a little time before we receive it.

Mr. Godin, would you like to speak now or wait until we receive
the motion?

Mr. Joél Godin: I can speak, Mr. Chair.

In fact, while we are waiting for Mr. Beaulieu's motion, to make
up for lost time, I will make my presentation, if committee mem-
bers agree.

Would you agree to that, Mr. Chair?
The Chair: On what do you want to give a presentation?

Mr. Joél Godin: On the request made under Standing Or-
der 106(4).

The Chair: The member who made the request is Mr. Beaulieu.
Mr. Joél Godin: In that case, we'll wait.

The Chair: Mr. Beaulieu, I'm being indulgent, but I really need
something specific.

Mr. Marc Serré: Mr. Chair, [ would like to clarify something.

A motion requesting that the committee have 12 meetings has
been moved. We agreed to hold eight meetings, and we decided that
after the eighth meeting we could discuss extending the study if
necessary. That's what we agreed to.

So I don't understand why we called a meeting today under
Standing Order 106(4). I hope my colleagues will be able to explain
that. We also agreed on a motion which—

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, I can't answer that since we are still
waiting for the written motion. My colleague has to abide by the
same rules.

The Chair: I will consider what Mr. Serré said as being com-
ments.

Mr. Mario Beaulieu: I don't think we established a moment
when we could—

The Chair: Let's take a few moments to
Mr. Beaulieu's motion says.

read what

I will suspend for a few minutes.

® (1700) (Pause)

® (1704)

The Chair: We are resuming our deliberations.

1 will read out Mr. Beaulieu's motion:

That, in accordance with item 5 of the motion adopted on December 1, 2022, the
committee extend the duration of its clause-by-clause study of Bill C-13 by the
number of meetings necessary to consider and debate any amendments that com-
mittee members wish to propose.

1 will give the floor to Mr. Godin, and then we'll come back to
Mr. Beaulieu.

® (1705)
Mr. Joél Godin: Thank you, Mr. Chair.
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What I wanted to say a little earlier is that this process was un-
dertaken to show how important it is for us to do good work at the
Standing Committee on Official Languages, in the interest of mak-
ing this bill a historic one which will stand the test of time over the
next 25 years.

Between my colleague Mr. Beaulieu's proposal and the one call-
ing for two additional meetings, there is some leeway. I think that
we can find common ground for the benefit of both official lan-
guages.

I will let others speak to Mr. Beaulieu's motion. After that I
would like to propose an amendment.

The Chair: Thank you, Mr. Godin.

Mr. Drouin, you have the floor, and then we'll come back to
Mr. Beaulieu.

Mr. Francis Drouin: I would like to remind the committee that,
if the preliminary study had been done, we would not be in this
mess which started almost a year ago, but that's another story.

Mr. Beaulieu's motion calls for extending the duration of the
clause-by-clause study of Bill C-13 by the number of meetings nec-
essary. I don't understand. Is he suggesting we hold meetings indef-
initely? Can he give us an idea of what we can expect?

The last time, we agreed unanimously on eight meetings, after
which we would see if it was necessary to add more. However, if
we agree to hold a number of necessary meetings, that means we
could debate every amendment for hours on end. It would be end-
less.

So I would like to get a clarification from Mr. Beaulieu.

I would also like to hear the amendment Mr. Godin wants to pro-
pose. He seems to be the master of ratification and a reasonable
person.

The Chair: Mr. Beaulieu, you have the floor.

Mr. Mario Beaulieu: I'm not trying to drag this out indefinitely.
That said, I feel like people took a long time because they didn't
want us to get to clause 54 about applying Bill 101 to federally reg-
ulated private businesses. I dropped a number of our amendments,
all the minor ones, so we could move faster.

The goal is not to drag this out so that the bill doesn't pass. 1
agree that it needs to pass. At some point, we have to move for-
ward.

However, if we set a very specific number of meetings, I feel like
people will stretch out the debate to make sure we never get to
clause 54.

The Chair: Mr. Godin, you have the floor.

Mr. Joél Godin: Thank you, Mr. Drouin, for calling me a good
mediator. I have been one in the past, but at that point the opposi-
tion parties worked well with the governing party.

I would like to introduce an amendment. In terms of the wording,
Mr. Chair, I will draft it with you. I want to reflect my intentions.
The people who have the expertise, like the legislative clerks and
Madam Clerk, will likely be able to help us.

I move that consideration of Bill C-13, An Act to amend the Of-
ficial Languages Act, to enact the Use of French in Federally Regu-
lated Private Businesses Act and to make related amendments to
other Acts, be extended by four meetings. In addition, I move that
consideration of clause 54 of Bill C-13 be postponed to the end of
clause-by-clause consideration and be subject to debate.

That's my amendment. The purpose is to be able to discuss
clause 54, which deals with the Charter, among other things—

The Chair: I'm going to interrupt you, Mr. Godin. We have a
procedural issue right away. You need to tell us how you wish to fit
your amendment into Mr. Beaulieu's motion.

Would you rather move your motion after we vote on
Mr. Beaulieu's motion?

Having said that, I don't want to tell you what to do or point you
in either direction.

Mr. Joél Godin: I understand what you're saying about proce-
dure, Mr. Chair. Therefore, I won't move my amendment. I will in-
troduce my motion, which you are now aware of, later on.

The Chair: Thank you for your consideration.
Mr. Marc Serré: On a point of order, Mr. Chair.
The Chair: You have the floor, Mr. Serré.

Mr. Marc Serré: The Conservatives know exactly what they're
doing. They are well aware of procedure. So, playing games like
this, it's a real farce.

We already have a motion before us—

® (1710)
Mr. Joél Godin: On a point of order, Mr. Chair.
The Chair: Mr. Serré—

Just a moment.

Mr. Joél Godin: On a point of order.

The Chair: Just a moment, please.

Mr. Marc Serré: What they're doing is irresponsible.
Mr. Joél Godin: Mr. Chair, I have a point of order.
The Chair: Please, Mr. Serré and Mr. Godin—

Mr. Marc Serré: This is incredible. It's irresponsible.

The Chair: I hear you, but I'd like to hear you when I give you
each a turn to speak. Please, let's stay as—

Mr. Marc Serré: [Inaudible—Editor]

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, can we reestablish order in this com-
mittee? It's up to you to assign the floor.

The Chair: That's exactly what I'm trying to do. It's not like I
can get out the strap, as we used to say back home in the old days.
Have a little respect, everyone, please.
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We have Mr. Beaulieu's motion before us, so let's stick with that
for now. Mr. Godin has said he is prepared to not introduce his
amendment right away and that he will consider it later. So let's
stick with Mr. Beaulieu's motion, if we want to move forward, be-
cause soon enough it will be 5:30, and we'll have to adjourn.

Mr. Godin, I believe you had a point of order, so you have the
floor.
Mr. Joél Godin: I did.

Mr—
Mr. Marc Serré: [Inaudible—Editor)
The Chair: Mr. Serré, let's speak one person at a time, please.

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, I would ask that my colleague apolo-
gize, because he claimed that those of us from the Conservative
Party of Canada had done things when we never did them.

Thank you, Mr. Chair.

I expect an apology.

The Chair: Can we let the whole thing cool off and resume de-
bate as if nothing happened?

We're in the process of considering Mr. Beaulieu's motion.
Mr. Joél Godin: On a point of order, Mr. Chair.

Mr. Serré claimed that members from the Conservative Party had
bad intentions, and I expect him to take that back. I won't ask him
to apologize, but I ask that he take it back.

The Chair: You have the floor, Mr. Serré.
Mr. Marc Serré: Mr. Chair, everyone involved wants us to
move forward with consideration of Bill C-13 as quickly as possi-

ble. With that goal in mind, I will therefore withdraw my com-
ments.

The Chair: I am grateful to you, Mr. Serré. Thank you very
much.

I'd now like to give the floor to Mr. Beaulieu again.

Mr. Mario Beaulieu: The goal is to move forward. I want no
part of this game, because it could take a long time.

If need be, I'd be prepared to withdraw my motion so that we
could consider Mr. Godin's motion. However, we need unanimous
consent to do that.

The Chair: Do we have unanimous consent for Mr. Beaulieu to
withdraw his motion for the requested meeting pursuant to Stand-
ing Order 106(4)?

Does anyone object?

Mr. Marc Serré: No.

The Chair: We have an objection. Therefore, we must debate
your motion, Mr. Beaulieu.

Mr. Joél Godin: Excuse me, Mr. Chair. Could you check again
for unanimous consent?

The Chair: We don't have unanimous consent, but we must have
it to withdraw the motion.

Mr. Joél Godin: Let's wait and see. One of our colleagues is
consulting other people in the room about this. That is not what I
understood from Mr. Serré.

Mr. Marc Serré: I just want to understand, Mr. Chair—

Mr. Joél Godin: We must follow procedure, Mr. Serré. You un-
derstand procedure, don't you?

Mr. Marc Serré: You're the one who doesn't understand proce-
dure.

The Chair: Mr. Serré and Mr. Godin—
Mr. Marc Serré: Mr. Chair, to withdraw his motion—

The Chair: One moment, please. The Chair is speaking right
now.

The people watching us and those in the room need to hear that
parliamentarians respect each other in the situation we have today.
Let's stick to procedure, period.

I will ask the question again. Mr. Beaulieu told us that he was
prepared to withdraw his motion. To do that, we need unanimous
consent. I'm asking the question one last time.

Do we have unanimous consent for Mr. Beaulieu to withdraw his
motion?

Before we go any further, I believe Mr. Drouin would like to say
something.

Mr. Francis Drouin: I'd like to request a recorded division.

Mr. Beaulieu requested a meeting pursuant to Standing Or-
der 106(4), and now we're withdrawing his motion. This makes no
sense.

We're going to vote on the motion he decided to introduce. Then
we can move on.

The Chair: Procedurally, we don't have unanimous consent, so
we won't revisit this. We therefore have Mr. Beaulieu's motion be-
fore us.

Mr. Godin, you have the floor.

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, I find it really peculiar that we're
wasting time like this. We asked that the motion be withdrawn to
expedite the process, and now we're asking for a recorded division.

That's what I had to say. I'll let people be the judge of it.
® (1715)
The Chair: Thank you, Mr. Godin.

In reality, we have a motion before us pursuant to Standing Or-
der 106(4), and it should be treated as such.

So let's vote on it.

(Motion negatived: nays 10; yeas 1)
The Chair: Mr. Godin, you have the floor.
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Mr. Joél Godin: I'd like to introduce a motion. Once again, for
the wording, I have no ill intent, but I'm asking that my colleagues
cooperate to get it worded correctly so that it's compliant and in or-
der.

I move that, in connection with the consideration of Bill C-13,
An Act to amend the Official Languages Act, to enact the Use of
French in Federally Regulated Private Businesses Act and to make
related amendments to other Acts, we extend the consideration time
for four more meetings. In addition, I move that consideration of
clause 54 of Bill C-13 be postponed to the end of clause-by-clause
consideration and be subject to debate before the end of the closure
of this clause.

The Chair: Are there any questions about this?

Ms. Ashton, you have the floor.

Ms. Niki Ashton (Churchill—Keewatinook Aski, NDP): First,
I would like to say that I support the idea of adding time for consid-
eration. I believe it is necessary.

I am very concerned about what happened before the meeting
started. Apparently, I had the necessary equipment and my Internet
was working. However, for a reason I do not understand, I was told
that we could not continue, which I consider to be completely unac-
ceptable.

I am also concerned about the fact that we wasted time in earlier
meetings. First, it was attributed to technical difficulties, and I do
believe it was genuine technical difficulties. Second, I believe we
wasted time at the initial meetings because of the systematic ob-
struction on the part of several Liberal members who had their own
objectives. I have also expressed concerns about the fact that sever-
al government members seemed to be opposed to this bill, even
though it was introduced by the government.

That said, I think we have to add time for consideration, but I be-
lieve that adding four additional meetings would take us much too
far. We have been proposing since November that we finish the
study as soon as possible by working efficiently. What concerns me
is that adding four meetings would bring us to the end of March.
We would then have a two-week break, and we would come back
for the rest of April. As we know, there would not be a lot of time
left to pass this bill as soon as possible.

We therefore believe that four additional meetings is far too
much. We agree on adding two. However, I would specify that it
will have to be two full meetings, with no technical difficulties in-
terfering with meeting time.

The Chair: Mr. Godin, you have the floor.

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, I want to thank my colleague
Ms. Ashton for her comments. I very much sympathize with her
about the technical difficulties she experienced. I know she was not
responsible. Her equipment and her Internet connection were as di-
rected.

However, I would like to clarify one point. The eighth meeting
will be held on Friday morning. Another one-hour meeting was al-
ready scheduled. We have to add to that the hour and a half that we
have lost here. So we are talking about a second meeting, plus a
quarter of an hour.

Ms. Ashton is asking for two additional meetings, but do those
two meetings include all of that?

That's what I would like to know, Mr. Chair.
® (1720)
The Chair: Ms. Ashton, can you clarify that point?

Ms. Niki Ashton: Yes, the Friday meeting was already sched-
uled. Since the goal is to add time for consideration, we are propos-
ing that two full meetings be held during the week when we come
back, the week of March 20, on the Tuesday and Friday.

The Chair: Mr. Godin, you have the floor.

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, I want to make sure I am under-
standing correctly. This is the end of the day on Tuesday. On Fri-
day, we will have the eighth meeting. Tuesday of the week after
the...

The Chair: No, the eighth meeting is today.
Mr. Mario Beaulieu: There is an extension, because we lost...

The Chair: That's what I was saying before. This is the eighth
meeting, already. Had it not been for the technical difficulties, it
would be ending today, but we have all agreed, unanimously, to ex-
tend the meeting by one hour at the next meeting, to recover the
time we lost.

Mr. Joél Godin: Mr. Chair, so that we understand clearly, can
you tell us how many meetings would be left under Ms. Ashton's
proposal, starting on Friday, when today's meeting ends?

The Chair: Mr. Godin, even though it is a meeting requested un-
der Standing Order 106(4), we are in a normal meeting. Today is
the eighth meeting, which will be extended by one half-meeting,
this coming Friday.

Mr. Mario Beaulieu: We are not in a meeting...

The Chair: That is why I clarified the situation just now, to
make sure that everyone understood. Today is the eighth meeting,
but there were technical difficulties...

Mr. Mario Beaulieu: I have a point of order.
The Chair: You have the floor, Mr. Beaulieu.

Mr. Mario Beaulieu: A meeting requested under Standing Or-
der 106(4) is an emergency meeting. It isn't considered to be a
meeting that is part of the clause-by-clause consideration.

The Chair: It's an addition to a normal meeting.

Mr. Serré, you have the floor.

Mr. Marc Serré: 1 just want to properly understand what is be-
ing proposed. It we hold the eighth meeting on Friday and we then
hold the two other meetings proposed by Ms. Ashton, that would
make a total of three meetings after the one today.

Is that acceptable?

The Chair: Mr. Rayes would like to speak. We don't have him
here often, so let's listen to him.

Mr. Alain Rayes (Richmond—Arthabaska, Ind.): I just want-
ed to know whether I was entitled to speak even though I am not an
official member of the committee. I just want to make a comment.
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The Chair: Like any member of Parliament, Mr. Rayes may ad-
dress the committee, unless the committee objects. Obviously, he is
not signed into the committee.

Mr. Francis Drouin: Be quick!

Some hon. members: Ha, ha!
The Chair: You have the floor, Mr. Rayes:

Mr. Alain Rayes: So I have the committee's consent to say a few
words. It won't be long, because I get the feeling that I will not
have an opportunity to introduce my amendment. I am just going to
make a comment.

I have been listening to the discussion for a while and I would
first like to thank the members of the committee for their work. Ev-
eryone knows how important this bill is for francophones every-
where in Canada. I sincerely hope you will find a solution so you
have more time and so that some extremely important amendments
can be debated, like the ones about the language clauses that have
been called for by all francophone advocacy groups in Canada. In
fact, I will have an amendment to propose on that subject, but there
will be others.

As an independent MP who is not taken any side on this subject,
I ask that you find a consensus for extending this meeting by more
than an hour. Everything possible needs to be done for francophone
and anglophone minorities and for this bill to be satisfactory and
for it to be possible to pass it officially in the House of Commons
and then the Senate.

The Chair: Thank you, Mr. Rayes.

Before going any further, in order to get out of this impasse, I
propose that we talk instead about a number of hours. A meeting
normally lasts two hours. So two meetings are equivalent to four
hours, not counting any technical problem that might arise. Because
there are only six minutes left before the meeting adjourns, could
people unite around a quick proposal?

Mr. Godin, you have the floor.

® (1725)

Mr. Joél Godin: To summarize, we had set aside an hour for the
ninth meeting and we have lost an hour and a half today. That
makes two and a half hours. Then there is a proposal to add four
meetings. Ms. Ashton is proposing two meetings. Two meetings
equals four hours. Four hours plus two and a half hours makes six
and a half hours.

Can we agree on seven hours or, at a minimum, six and a half
hours? Is that compatible with Ms. Ashton's proposal?

The Chair: By your calculation, it's actually four and a half
hours.

Mr. Joél Godin: No, it's two two-hour meetings.

The Chair: That's true, it's two meetings of two hours each.
Mr. Marc Serré: Mr. Godin's proposal is acceptable, Mr. Chair.
The Chair: Right.

Mr. Beaulieu, you have the floor.

Mr. Mario Beaulieu: It seems to me that a meeting requested
under Standing Order 106(4) can take place outside a normal meet-

ing. So we don't have to consider it, as you have chosen to do, to be
a normal meeting.

The Chair: 1 didn't choose it, Mr. Beaulieu. That is how it
works, according to the comments we have heard.

Mr. Mario Beaulieu: I am told that a meeting requested under
Standing Order 106(4) can take place outside a normal meeting. It
is an emergency meeting. So it should not be considered to be a
normal meeting. If we consider that there was an hour and a half
left, to finish the eight meetings scheduled before the initial motion,
and we add two meetings, that makes four meetings.

The Chair: If I understand Mr. Godin's calculation correctly, we
are talking about adding three and a half meetings, if there are no
technical problems.

Is that right, Mr. Godin? Are we talking about adding six and a
half hours?

Mr. Joél Godin: In fact, I proposed seven hours, but my col-
league is saying six and a half hours.

We need to verify with Ms. Ashton whether that achieves the ob-
jective of her amendment.

The Chair: The committee can do whatever it wants in terms of
unanimity.
Ms. Ashton, you have the floor.

Ms. Niki Ashton: I completely agree with the six and a half
hours.

Mr. Marc Serré: Mr. Chair, I just want to be sure of something.
We have not yet seen the motion.

Has it been circulated? If so, that's fine.
The Chair: Mr. Beaulieu, you have the floor.

Mr. Mario Beaulieu: I can agree to us having four more meet-
ings, but what is important is that we be able to debate clause 54.

The Chair:
Mr. Beaulieu.

We are not talking about the same thing,

Mr. Mario Beaulieu: If there are four meetings, but we do noth-
ing to make sure that clause 54 is considered, we will not be able to
do it, and the opposition parties that support the application of
Bill 101 to federal businesses will not be able to get that done.

The Chair: Mr. Godin, you have the floor. Please be brief.
Mr. Joél Godin: Mr. Chair, in fact, my colleague is right.

In the motion I am proposing, I refer to clause 54. Ms. Ashton's
motion refers to the number of meetings, but she says nothing about
clause 54. After adopting her amendment, we can vote on the mo-
tion, which will provide for fewer meetings, in accordance with
Ms. Ashton's motion. Then, clause 54 will be considered, and if
people want to vote in favour, they will do so. If they want to vote
against, they will do so.

We shall see who wants to talk about clause 54.
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The Chair: Mr. Godin, I'm going to make sure we are talking
about the same thing. We are talking about six and a half additional
hours in addition to debate on section 54 at the end.

Is that what you are proposing?
Are there other comments on this subject?

Ms. Ashton, you have the floor.
Ms. Niki Ashton: On this point, my support is for the six and a
half hours.

In terms of procedure, I don't know how that affects specific
clauses. Obviously, we know that it's an important clause.

I think we need to add hours in order to complete our considera-
tion at this point.

The Chair: Thank you.

Ms. Niki Ashton: That is why I have proposed this amendment.

The Chair: Does everyone understand what Ms. Ashton just
said?

Mr. Godin, we are not talking about the same thing.

If there are no further questions, I will call the vote.

Mr. Marc Serré: I just want to understand something. We are
now voting on Ms. Ashton's amendment.

Is that right?

The Chair: I will repeat.

We have to start with the vote on Ms. Ashton's amendment,

which proposes to add six and a half additional hours, nothing
more.

® (1730)
Mr. Mario Beaulieu: I want to see the motion. We haven't seen
it.
Ms. Patricia Lattanzio: Mr. Chair, | have something to say.

The Clerk of the Committee (Ms. Michelle Legault):
Mr. Chair, Ms. Ashton could read her version of Mr. Godin's mo-
tion.

The Chair: Ms. Ashton, could you tell us what your amendment
says so it is clear for everyone?

Ms. Niki Ashton: What I proposed is to add six and a half hours.

I think we are not at all agreed on the four full hours.
The Chair: Thank you, Ms. Ashton.

Mr. Godin, you have the floor.

Mr. Joél Godin: In fact, Mr. Chair, I would like to ask my col-
league Ms. Ashton to amend her amendment, if procedure permits,
for it to be six and a half hours and that at the end of the six and a
half hours we provide for debating clause 54.

Mr. Mario Beaulieu: At this point, I will support the decision.

The Chair: It is past 5:30. Before going further, is there unani-
mous consent to continue for two more minutes in order to finish
the discussion on this point?

Some hon. members: Yes.

The Chair: Fine.

In that case, we are adding two minutes, at the most, and we will
then adjourn the meeting.

First, we have to consider Ms. Ashton's amendment.
Correct me if I'm wrong, Ms. Ashton.

Ms. Ashton is proposing to add six and a half additional hours
for debating the remaining clauses. That's all. If I have understood
correctly, there is no mention of postponing the consideration of
clause 54 of Bill C-13 to the end.

Is that it, Ms. Ashton?

Ms. Niki Ashton: Yes, the important thing for me is adding
hours.

The Chair: You have the floor, Mr. Beaulieu.

Mr. Mario Beaulieu: We are going to vote on the amendment to
amend Mr. Godin's motion.

If his motion says that we have to deal with clause 54, we are go-
ing to vote on that.

Am I mistaken?

The Chair: Ms. Ashton's amendment leaves out that part of
Mr. Godin's motion.

Mr. Godin's motion is corrected by Ms. Ashton's amendment.
Mr. Joél Godin: In part.
The Chair: Yes, that's right.

If everyone agrees, we can move on to the vote.

Madam Clerk, please proceed with the vote.

Mr. Joél Godin: Forgive me for interrupting, Madam Clerk, but
before voting, I want to be quite sure.

Mr. Mario Beaulieu: We are voting, but we don't know on what.

We haven't seen the motion.

Mr. Joél Godin: No, we haven't seen it.

Mr. Chair, I ask that the vote be cancelled and I ask to have
Ms. Ashton's amendment. We do not have it in writing.

The Chair: Ms. Ashton, can you provide your amendment,
please?

It is being distributed.

I will suspend the meeting for a few moments.

o (1730) (Pause)

® (1730)

The Chair: Resuming the meeting.
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I'm sorry, but the voting procedure has been started and we have
to finish the vote.

Mr. Godin, I clearly stated what we were going to vote on: that it
was about adding six and a half hours, as Ms. Ashton was propos-
ing, and leaving out the reference to postponing consideration of
clause 54 back and debating it. That part of your motion will not be
dealt with. That is exactly what I had explained, and we can present
motions or amendments of this kind during a meeting

The vote has been called, and we are going to continue with it.
® (1735)

Mr. Mario Beaulieu: How does that remove the part about
clause 547 It doesn't impinge...

The Chair: It is what Ms. Ashton told us. It is what her amend-
ment proposes.
It leaves out clause 54, but it adds six and a half additional hours.

I have explained it clearly. We could look at the blues.
Mr. Mario Beaulieu: It changes the meaning of the motion.
The Chair: That is the purpose of an amendment.

Let us continue the vote, Madam Clerk.

Mr. Joél Godin: Madam Clerk, I find this quite unfortunate, but
I am obliged to vote against the amendment.

Ms. Ashton, don't take it personally.

The Chair: Fine.

(Amendment agreed to: yeas 6; nays 5 [See Minutes of Proceed-
ings])

Mr. Marc Serré: [ would like to speak, Mr. Chair.

The Chair: You have the floor, Mr. Serré.

Mr. Marc Serré: 1 would like to ask the clerk to read what we
have just voted on.

Mr. Joél Godin: We would just like to be sure.
The Chair: Fine.

Please give me a minute. Then Mr. Beaulieu will have the floor.

I would point out to committee members that it is possible to
propose amendments in this way during the meeting. It is permit-
ted.

Before handing the floor to Mr. Beaulieu, we will hear from
Madam Clerk.

The Clerk: This is what I understood.

That, in relation to the consideration of Bill C-13, An Act to amend the Official
Languages Act, to enact the Use of French in Federally Regulated Private Busi-
nesses Act and to make related amendments to other Acts: (1) The committee
proceed with clause-by-clause consideration of the Bill for a duration of

6.5 hours of meeting, at a frequency of two meetings per week.

The second part of Mr. Godin's motion is not addressed.

Essentially, it is stricken out in this version.
The Chair: Mr. Beaulieu, you have the floor.

Mr. Mario Beaulieu: Now that we have adopted Ms. Ashton's
amendment, [ would like to present another motion.

The Chair: Please repeat what you're asking me, Mr. Beaulieu.

I would like to adjourn the meeting, but...

Mr. Mario Beaulieu: I would like to propose an amendment.
The Chair: Are you talking about a subamendment?

Mr. Mario Beaulieu: No, I'm talking about an amendment.
The Chair: No.

Mr. Mario Beaulieu: So, it's a motion.

The Chair: We are talking about the main motion right now.

Mr. Mario Beaulieu: We are talking about Mr. Godin's motion,
which has been amended.

The Chair: Yes.

Mr. Mario Beaulieu: I would like to propose an amendment.

The Chair: Fine.

Because we have gone past the time for the meeting to end, I am
going to adjourn the meeting.

Mr. Mario Beaulieu: Do you mean you are going to suspend the
meeting?

The Chair: No, I am going to adjourn the meeting.
Mr. Mario Beaulieu: We are going to pick up where we left off.

Is that right?
The Chair: We are going to pick up exactly where we left off.

Does everyone agree?
Mr. Mario Beaulieu: Fine.
The Chair: Perfect.

The meeting is adjourned.













Published under the authority of the Speaker of
the House of Commons

SPEAKER’S PERMISSION

Publié en conformité de I’autorité
du Président de la Chambre des communes

PERMISSION DU PRESIDENT

The proceedings of the House of Commons and its commit-
tees are hereby made available to provide greater public ac-
cess. The parliamentary privilege of the House of Commons
to control the publication and broadcast of the proceedings of
the House of Commons and its committees is nonetheless re-
served. All copyrights therein are also reserved.

Reproduction of the proceedings of the House of Commons
and its committees, in whole or in part and in any medium,
is hereby permitted provided that the reproduction is accu-
rate and is not presented as official. This permission does not
extend to reproduction, distribution or use for commercial
purpose of financial gain. Reproduction or use outside this
permission or without authorization may be treated as copy-
right infringement in accordance with the Copyright Act. Au-
thorization may be obtained on written application to the Of-
fice of the Speaker of the House of Commons.

Reproduction in accordance with this permission does not
constitute publication under the authority of the House of
Commons. The absolute privilege that applies to the proceed-
ings of the House of Commons does not extend to these per-
mitted reproductions. Where a reproduction includes briefs
to a committee of the House of Commons, authorization for
reproduction may be required from the authors in accor-
dance with the Copyright Act.

Nothing in this permission abrogates or derogates from the
privileges, powers, immunities and rights of the House of
Commons and its committees. For greater certainty, this per-
mission does not affect the prohibition against impeaching or
questioning the proceedings of the House of Commons in
courts or otherwise. The House of Commons retains the right
and privilege to find users in contempt of Parliament if a re-
production or use is not in accordance with this permission.

Les délibérations de la Chambre des communes et de ses
comités sont mises a la disposition du public pour mieux le
renseigner. La Chambre conserve néanmoins son privilége
parlementaire de contréler la publication et la diffusion des
délibérations et elle posséde tous les droits d’auteur sur
celles-ci.

Il est permis de reproduire les délibérations de la Chambre
et de ses comités, en tout ou en partie, sur n’importe quel sup-
port, pourvu que la reproduction soit exacte et qu’elle ne soit
pas présentée comme version officielle. I1 n’est toutefois pas
permis de reproduire, de distribuer ou d’utiliser les délibéra-
tions a des fins commerciales visant la réalisation d'un profit
financier. Toute reproduction ou utilisation non permise ou
non formellement autorisée peut étre considérée comme une
violation du droit d’auteur aux termes de la Loi sur le droit
d’auteur. Une autorisation formelle peut étre obtenue sur
présentation d’une demande écrite au Bureau du Président
de la Chambre des communes.

La reproduction conforme a la présente permission ne con-
stitue pas une publication sous I’autorité de la Chambre. Le
privilége absolu qui s’applique aux délibérations de la Cham-
bre ne s’étend pas aux reproductions permises. Lorsqu’une
reproduction comprend des mémoires présentés a2 un comité
de la Chambre, il peut étre nécessaire d’obtenir de leurs au-
teurs autorisation de les reproduire, conformément a la Loi
sur le droit d’auteur.

La présente permission ne porte pas atteinte aux priviléges,
pouvoirs, immunités et droits de la Chambre et de ses
comités. Il est entendu que cette permission ne touche pas
Pinterdiction de contester ou de mettre en cause les délibéra-
tions de la Chambre devant les tribunaux ou autrement. La
Chambre conserve le droit et le privilége de déclarer I’utilisa-
teur coupable d’outrage au Parlement lorsque la reproduc-
tion ou I’utilisation n’est pas conforme a la présente permis-
sion.

Also available on the House of Commons website at the
following address: https://www.ourcommons.ca

Aussi disponible sur le site Web de la Chambre des
communes a I’adresse suivante :
https://www.noscommunes.ca



